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Astor Piazzolla: 
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Marcelo Nisinman, bandoneon
Daniel Rowland, Jerica Kozole, violina / violin
Maja Rome, viola
Maja Bogdanović, violončelo / cello
Zoran Marković, kontrabas / double bass
Irena Kavčič, flavta / flute
Natacha Kudritskaya, klavir / piano
Alberto Mesirca, kitara / guitar
Špela Cvikl Flis, Jan Cibej, tolkala / percussion

Zasedba / Cast:
María: Luciana Mancini
El Payador: Rubén Peloni
El Duende: Daniel Bonilla-Torres

Predstava bo izvedena v španščini s slovenskimi in angleškimi nad-
napisi. / The performance will be conducted in Spanish, with Slove-
nian and English surtitles. 

Prireditev traja 1 uro in 40 minut ter vključuje 20-minutni odmor. 
The performance lasts 1 hour and 40 minutes, including a 20-minute 
interval.

Astor Piazzolla (1921–1992) je tango spremenil tako temelji-
to, da ga danes ni mogoče razumeti samo kot nadaljevalca 
argentinske tradicije, temveč kot enega tistih glasbenikov 20. 
stoletja, ki so iz razmeroma lokalne zvrsti ustvarili mednarodno 
umetniško govorico. Njegova pot je bila že od začetka razpeta 
med različne prostore. Rodil se je v argentinskem pristaniškem 
mestu Mar del Plati, zgodnje otroštvo pa preživel v New Yorku, 
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kjer je odraščal v zvočni mešanici tanga, jazza, pesmi italijan-
skih priseljencev, latinskoameriških ritmov, bluesa in klasične 
glasbe. Bandoneon, ki mu ga je pri osmih letih kupil oče, je bil 
glasbilo nemškega izvora – v Južno Ameriko je prišlo z evropskimi 
priseljenci in mornarji ter svojo pravo identiteto našlo prav v ar-
gentinskem tangu. Za Piazzollo je bil najprej družinski spomin na 
Argentino, pozneje pa glasbilo, s katerim je Buenos Aires prestavil 
v koncertno dvorano. Ko se je kot najstnik vrnil v Argentino, je 
igral v pomembnih zasedbah tanga, najizraziteje v orkestru 
Aníbala Troila, obenem se je vse bolj obračal k študiju kompozici-
je. Pri Albertu Ginasteri, enem najpomembnejših južnoameriških 
skladateljev 20. stoletja, se je poglabljal v modernistična dela 
Igorja Stravinskega, Béle Bartóka in Maurica Ravela, pozneje pa 
je v Parizu pri Nadii Boulanger prišel do ključnega spoznanja. Ko 
ji je predstavil svoja dela v klasični tradiciji, v njih ni našla njegov-
ega pravega glasu – šele ko ji je zaigral tango, naj bi prepoznala 
jedro njegove osebnosti. Piazzolla je tako razumel, da mu ni tre-
ba izbirati med tangom in »resno« glasbo, ampak lahko prav iz 
napetosti med njima ustvari nekaj novega.

Iz tega je nastal novi tango oziroma tango nuevo, s katerim je 
Piazzolla tradicionalni ples povzdignil v samostojno umetniško 
govorico. Tango je zanj postal zbir ritmičnih, melodičnih in iz-
raznih elementov, ki jih je bilo mogoče povezati z jazzom, kro-
matiko, kontrapunktom, sodobnejšimi kompozicijskimi postopki 
in improvizacijo. Takšno razumevanje je naletelo na močan 
odpor argentinskih tanguerosov, ki so ga obtoževali, da je el 
asesino del tango, »morilec tanga«. Piazzolla pa je vztrajal, 
da se mora tango razvijati, če noče postati muzejski predmet. 
Njegov komentar, da mora tango živeti nevarno, je postal skoraj 
program njegove umetnosti. Njegove zasedbe, od znamenite-
ga Okteta Buenos Aires do kvintetov, niso več delovali kot ple-
sne zasedbe, temveč kot komorne skupine z izrazito solistično 
vlogo vsakega glasbenika. Prav zato je bil Piazzolla v Argentini 
dolgo kontroverzen; za tradicionaliste je bil preveč oddaljen od 
plesnega tanga, za svet klasične glasbe pa sprva preveč za-
znamovan z urbano popularno zvrstjo. Njegova kariera je bila 
zato polna protislovij. V Argentini je dolgo vzbujal nezaupanje, 
medtem ko je v Evropi, Severni Ameriki in Aziji doživljal vse večji 
uspeh. Toda Buenos Aires je ostal njegovo osrednje notranje 
prizorišče – mesto, ki ga je občudoval, ljubil, zavračal in vedno 
znova spreminjal v glasbo.

V sodelovanju z urugvajsko-argentinskim pesnikom Horaciem 
Ferrerjem je Piazzollov glasbeni svet dobil izrazito gledališko in 
literarno razsežnost. Njuno prvo skupno delo je bilo María iz Bue-
nos Airesa, ki sta ga označila kot tango operita, torej nekakšno 
»malo opero« v slogu tanga oziroma glasbeno gledališko delo 
zunaj običajnih opernih kategorij. Gre za zgoščeno, poetično in 



izrazito simbolno stvaritev. Delo je bilo sprva zasnovano za ra-
dio, premierno pa je bilo izvedeno maja 1968 v Dvorani La Pla-
neta v Buenos Airesu. Ferrerjev libreto je že ob nastanku veljal 
za zahtevnega, obskurnega in nadrealističnega, vendar prav v 
tem leži njegova moč. Njegov namen ni jasna pripoved, ki bi jo 
bilo mogoče preprosto obnoviti, temveč ustvarjanje ozračja, v 
katerem se Buenos Aires prikaže kot prostor hrepenenja, nasilja, 
erosa, revščine, religioznih podob in mestnih mitologij. María je 
osrednji lik tega sveta, vendar ne nastopa zgolj kot dramska os-
eba, pač pa kot ženska z obrobja mesta, tango, Buenos Aires 
sam, hkrati svetnica in grešnica, žrtev in privid, zemeljska figu-
ra in simbol. Ferrerjevo besedilo se napaja iz uličnega slenga, 
podob kriminalnega podzemlja, tango barov, plesa, alkohola, 
iger na srečo in vsakdanjega življenja delavskih četrti, obenem 
pa ga prežemajo biblične in obredne aluzije, parodije maše, 
psihoanalitični prizori in sanjske podobe.

Prvo dejanje spremlja Maríino rojstvo, vstop v mesto, njeno za-
peljevanje s tangom in smrt, ki dobi obredno, skoraj velikonočno 
razsežnost. V drugem dejanju po mestu tava njena senca, pri 
čemer se dogajanje postopoma oddalji od linearne pripovedi 
in preide v zaporedje nadrealističnih srečanj, ki vodijo od smrti k 
oznanjenju in nenavadnemu ponovnemu rojstvu. Tako María iz 
Buenos Airesa ni zgodba o usodi nekega posameznika, temveč 
mit o mestu, ki svoje otroke hkrati rojeva, požira in znova priklicuje 
v življenje. Posebno vlogo ima El Duende, pesniški, demonski in 
pripovedovalski glas operite, ki bdi nad Marío. El Payador, tradi-
cionalni pevec oziroma pripovedovalec, delu dodaja še drugo 
plast argentinske ustne in glasbene tradicije. Tudi zaporedje pr-
izorov kaže, kako svobodno Piazzolla in Ferrer ravnata z žanri; ob 
Marjíini temi in izpovedni točki Sem María stojijo Fuga in misterij, 
Miserere canyengue, Arija psihoanalitikov, Milonga oznanjenja 
in sklepni Tangus Dei. Že naslovi razkrivajo mešanico tanga, litur-
gije, satire, folklore in modernističnega gledališča. Med glasbili 
ima bandoneon vlogo simbolnega glasu Buenos Airesa, ob 
njem pa se pojavljajo klavir, kitara, godala, flavta in raznolika tol-
kala, od vibrafona do bobnov. Intimnost tanga se tako poveže 
z razsežnostjo gledaliških prizorov. María iz Buenos Airesa zato os-
taja ena najdrznejših stvaritev v skladateljevem opusu – delo, v 
katerem tango ni več samo melanholičen ples ali pesem, pač 
pa mitologija celotnega Buenos Airesa.

Marcelo Nisinman se je rodil leta 1970 v Buenos Airesu, danes 
pa živi v Baslu. Je bandoneonist, skladatelj in aranžer, ki tango 
in bandoneon povezuje s sodobnejšimi kompozicijskimi postopki. 
Bandoneon je študiral pri Juliu Panu, kompozicijo pa pri Guiller-
mu Graetzerju v Buenos Airesu in Detlevu Müllerju-Siemensu v 



Baslu. Z glasbo Astorja Piazzolle je bil povezan že v otroštvu, saj 
je Piazzolla s svojim kvintetom vadil v stanovanju njegovih staršev 
v središču Buenos Airesa. Kot solist je nastopal z glasbeniki in 
zasedbami, kot so Martha Argerich, Gidon Kremer, Gary Burton, 
Fernando Suárez Paz, brata Assad, Big Band Zahodnonemškega 
radia, Britten Sinfonia in Filadelfijski orkester pod vodstvom Char-
lesa Dutoita. Sodeloval je tudi s številnimi legendami tanga, med 
njimi z Robertom Goyenechejem, Libertad Lamarque, Susano Ri-
naldi in Amelito Baltar. Kot skladatelj piše za različne zasedbe, 
od simfoničnega orkestra do komornih sestavov, pri čemer tra-
dicionalni tango prepleta z atonalnostjo, sodobnimi glasbenimi 
tokovi in osebnim razumevanjem glasbe Buenos Airesa.

Čilsko-švedska mezzosopranistka Luciana Mancini se je rodila v 
Stockholmu. Na Kraljevem konservatoriju v Haagu je diplomirala 
iz klasičnega petja in interpretacije stare glasbe, magistrski štu-
dij pa je končala s specializacijo za zgodnji italijanski repertoar. 
Uveljavila se je kot pevka izrazite odrske prezence in širokega re-
pertoarja, ki sega od renesančnih in baročnih del Claudia Mon-
teverdija, Francesce Caccini in Francesca Cavallija do novejših 
del Luciana Beria in Astorja Piazzolle. V njenem repertoarju je 
posebno pomembna naslovna vloga v María iz Buenos Airesa, ki 
jo je pela v Gledališču Bonn in Glasbenem gledališču na Dunaju. 
Gostovala je na odrih, kot so Berlinska državna opera, Kraljevo 
gledališče v Madridu, Komična opera v Parizu, Nizozemska naci-
onalna opera, Festival Drottningholm in Festivalska dvorana Ba-
den-Baden, ter sodelovala z dirigenti, kot so René Jacobs, Jordi 
Savall, Raphaël Pichon, Pablo Heras-Casado, Jean-Christophe 
Spinosi in Václav Luks.

Argentinski pevec tanga Rubén Peloni se je začel pevsko izobra-
ževati pri Rubénu Corii, profesorju klasičnega petja v Rosariu. Pe-
loni je v svoji karieri sodeloval z vidnimi ustvarjalci in zasedbami 
s področja tanga v Evropi, med drugim z Luisom Bacalovom in 
Marcelom Nisinmanom. Kot solist je nastopal tudi s simfoničnimi 
orkestri v več evropskih mestih, med drugim v Pesaru, Bariju, Fo-
ggii, Annecyju, Limogesu, Budimpešti in Halleju. Posebno pogos-
to nastopa v María iz Buenos Airesa Astorja Piazzolle in Horacia 
Ferrerja, v kateri je vlogo pripovedovalca oziroma Payadorja po-
ustvaril na številnih evropskih festivalih in gledaliških odrih, med 
drugim v Taormini, Bariju, Pisi, Ferrari, Halleju, Limogesu, Benetkah 
in Raveni.

Daniel Bonilla-Torres se je rodil v Portoriku in najprej študiral 
teologijo ter politične vede. Pozneje se je na Konservatoriju za 
glasbo v Portoriku izobrazil kot fagotist ter zborovski in orkestrski 
dirigent, na Šoli za glasbo na Manhattnu pa se je usposabljal za 
operne in gledališke produkcije. Po opernem debiju leta 1971 v 
New Jerseyju so sledili angažmaji v New Yorku, Teksasu, na Floridi 
in v Portoriku, kjer je nastopil tudi na Festivalu Casals. Od leta 



1976 deluje v Evropi, med drugim v ansamblih Züriške opere in 
Stuttgartske državne opere, kot gost pa je nastopal tudi v Rusiji in 
na Japonskem. V zadnjem obdobju deluje kot svobodni operni 
in koncertni pevec ter filmski igralec.

Jan Prepadnik

Astor Piazzolla is regarded as the central figure in tango, ha-
ving reshaped it into a bold modernist form known as tango nu-
evo. This fusion of the dance’s expressive intensity with elements 
of jazz, counterpoint and contemporary harmonic language 
became a global phenomenon. María de Buenos Aires is a 
“tango operita”, the first collaboration between the composer 
and the poet Horacio Ferrer, originally conceived for radio. Stri-
kingly surreal in character, the work is imbued with psychoana-
lytic motifs, religious allusions and urban folklore. At its centre 
stands the figure of María, a personification of Buenos Aires, with 
all its sensuality, violence, mysticism and social contradictions. 
The result is an unusual, almost ritualistic musical drama that tran-
scends genre boundaries and remains one of the composer’s 
most daring and influential works.

The ensemble is led by Argentine bandoneonist Marcelo Nisin-
man, who is joined by Dutch-British violinist Daniel Rowland, Slo-
vene violinist Jerica Kozole, Slovene violist Maja Rome, Serbian- 
French cellist Maja Bogdanović, Montenegrin-Slovene double 
bassist Zoran Marković, Paris-trained Ukrainian pianist Natacha 
Kudritskaya, Italian guitarist Alberto Mesirca, Slovene flautist 
Irena Kavčič and Slovene percussionists Špela Cvikl Flis and 
Jan Cibej. In the vocal roles, María will be portrayed by the Chi-
lean-Swedish mezzo-soprano Luciana Mancini, while the tenor 
role will be sung by the Argentine tango singer Rubén Peloni. 
The spoken narration will be delivered by the Puerto Rican reci-
ter Daniel Bonilla-Torres.
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SIMFONIČNI ORKESTER WUXI
WUXI SYMPHONY ORCHESTRA
DAYE LIN, dirigent / conductor

Solista / Soloists: 

XUE HAOYIN, tenor 

ZHANG QIANYUAN, suona
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